


Petek, 17. julija

14.00-16.00 Prihod in namestitev
16.00-18.00 Vaje v slogu: udelezenci bodo

predstavili svoje prevajalske projekte

19.00 Sprehod po vasi in aperitiv

20.00 Vecerja in druzenje
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Sobota, 18. julija — Otrok s sonchico: poezija tako in drugace % R
L

Sobota bo v znamenju Kosovela in poezije. VecCji del dneva bo namenjen
prevajanju, v poznih popoldanskinh urah se bodo zvrstila srecanja z gosti.

9.00-13.00 Prevajanje poezije. Darja Betocchi, za prevajanja Vv
italijanscCino, Srecko Fiser za prevajanje v slovenscino

13.00-15.00 Kosilo in odmor

15.00-16.00 Miha Obit o prevajanju Kosovela (vodi M. Kafol)
16.00-17.00 prof. Marija Pirjevec - Kosovel med Krasom in Trstom
17.00-18.00 Darja Betocchi, Tragedija na oceanu — predstavitev knjige
18.00-20.00 Vecerja

20.00 Pesniski recital in koncert



Nedelja, 19. julija Nas prostor: vecjezicni otok

9.00-13.00 Prevajanje proze: Lucia Gaja Scuteri za prevajanje Vv
italijanscino, Martina Ozbot za prevajanje v slovenscino

13.00-15.00 Kosilo in odmor

15.00-16.00 Ana Fras in njena izkusnja s Kosovelom v spanscini
16.00-1/.00 SrecCanje s pisateljico Catrin Simeth, avtorico romana
Quanto costa il tempo

17.00-18.00 Srecanje s prof. Marcom Stolfom — furlanski jezik danes
19.00 Otvoritev fotografske razstave Otrok s soncnico QQ/-"
20.00 Koncert Klape Skala in festa 0"3



Ponedeljek, 20. julija * *
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9.00-13.00 Nadaljevanje prevajanja z Martino Ozbot in * “

Lucio Gajo Scuteri: Piljenje besedil in izbor odlomkov za *(

spominsko knjizico

Ob 13.00 Kosilo
Po kosilu obisk Kosovelove domacije v Tomaju in
Kosovelove sobe v Sezani
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